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PEANIBAUIA AMBIBAJIEHTHOCTI Y NMOCTMOZAEPHICTCbKOMY XYAOXHbOMY TEKCTI: JIEKCUKO-
FPAMATUYHUIM ACNEKT

Y cTaTTi gocnigxKeHo 3acobu BUpaKeHHs ambiBaNIeHTHOCTI B aMepMKaHCbKOMY NOCTMOAEPHICTCbKOMY
XYOOXHbOMY TEKCTi Y IEKCUKO-TPaMaTUYHOMY PaKypci. YTOYHEHO NOHATTS ambiBaNeHTHOCTI Kpisb
npu3amy KombiHaTOPHOI CEMAHTUKKU. PO3pi3HEHO NIEKCMYHY aMbiBaIEHTHICTb, AKA 03HAYa€E OAHOYACHe
CNOJIYY4EHHA Y CNOBI AEKiNbKOX 3HA4YE€Hb, MOPPONOTiIYHY, AKA AONYCKAE B PAMKAX KOHKPETHOI MOBHOI
OAMHWL pi3Hi BapitoBaHHA MopdonoriyHnx Gopm, Ta CUHTAKCUYHY — BiACYTHICTb CUHTAKCMYHOIO
Y3roZKeHHs Mix crioBamu. KnroyoBi cnoBa: ambiBaNeHTHICTb, MOCTMOAEPHICTCbKMIN XYA0MKHIN TEKCT,
CNONYYEHHA 3HAYEHb, NEKCUKO-TPAMATUYHNI acneKT.

The article deals with means of expression of ambivalence in American postmodern fiction in lexical-
grammatical perspective. The concept of ambivalence is explained in the light of combinatorial
semantics. Lexical ambivalence, which means the simultaneous combination of multiple word meanings,
morphological ambivalence, which admits various variations of morphological forms within a specific
linguistic unit, and syntactic ambivalence —lack of coordination between words have been determined.
Key words: ambivalence, postmodern literary text, combination of meanings, lexical- grammatical
aspect.

MNMocTaHoBKa HayKoBOi NpobieMu Ta aHai3 OCHOBHUX AOCNIAXKEHb i NybnikaLilid. Y pamKkax cydyacHoi
KOMOiIHAaTOPHOI CEMaHTUKKN aKTya/IbHUM € AOC/IAKEHHS MOXK/IMBOCTI iICHYBaHHSA Y C/I0BAX AEKiNbKoX
3HayeHb [2; 11; 19], ix OKpemoi UM ogHOYACHOT peanisaLii y XyAoKHboMY TeKcTi [20; 22; 27], 3aaTHOCTI
CNiB 40 NIaBHOro nepexoay oA4HOr0 3Ha4YeHHs B iHWe [23] 3aneKHO Big 6inblIoi YM MeHLWOT Mipn
HEeBM3HAYEHOCTI Y KOHTEKCTI. 3 orna4y Ha CnopiAHEHICTb ABMLL HEBU3HAYEHOCTi Ta ambiBasieHTHOCTI, nig,
AKMMM Y HaMBiNbLL 3araIbHOMY CEHCi PO3yMitoTb 34aTHICTb C/10Ba NO3Ha4YaTM O4HOYACHO ABa abo Tpu
NPOTUEXKHI 3HaueHHs [10, c. 29], BBaXKaEMO 3a AOUiNbHE PO3rNAHYTH iX AeTanbHiwe. fAsuuie
ambiBaneHTHOCTI BXKe Heo4HOPA30BO By/10 NpeaMeTOM BUBYEHHA MOBO3HABUYMX CTYAil 3 Xy A0KHbOT
CEMAHTUKM. 30KPEMA LOCNiIAHKEHO IEKCUKO-CEMAHTUYHI 3ac06M TBOPEHHS ambiBaneHTHOCTI [7];
CEMaHTUKO-TPaMaTUYHWNI acneKT iHTeHLiOHaIbHOT ambiBaneHTHOCTI [4], NeKCUYHUIA Ta rPamMaTUUYHNI
aCMeKTM NpeacTaBaeHHsA ambiBasneHTHOT MOBHOT ocobucTocTi [16] Ta penpeseHTau,ii NoAspHUX eMouin y
XY[0XKHbOMY TeKcTi [13]. I3 cTaHOBAEHHAM TEKCTOLLEHTPUYHOIO NigXo4y A0 aHaNi3y MOBHUX ABULL,
ambiBaNeHTHICTb CTanu PO3riA4aTh He Ti/IbKU Y paMKax peyeHHs, asie h Ha TNi BCbOro Xy40XHbOro
TEKCTY, | BU3HAYaTU AK OQHOYACHE NOEAHAHHA Y MOBHUX OAMHULAX Pi3HOIO NiHIBICTUYHOIO CTaTyCy
(cnoBax, cnoBocnoNy4eHHsX) AeKiNbKox 3HaveHb [4; 13; 16]. Tomy, 3BaXKatoumn Ha Cy4aCcHUI cTaH
BMUMNPaLLOBAHHSA 3a3Ha4YeHoi npobnemu,
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aKTya/lbHUM BUAAETbCA 3'ACyBaHHA 0cOBANBOCTEN TBOPEHHA aMbiBaNeHTHOCTI Y NEKCMKO-
rPaMaTUYHOMY acneKTi B PaMKax TEKCTOLLEHTPUYHOrO nigxoay. MeTa cTaTTi — NpocTeXxuntu cneumnoiky



TBOPEHHA ambiBaIeHTHMX 3Ha4YeHb MOBHUX OAMHULD Y MOCTMOAEPHICTCbKOMY XYA0XKHbOMY TEKCTi Ta
BUABUTM iX NEKCUKO-TPAaMaATMYHY CMolydyBaHicTb. [na peanisauii noctaBaeHoi MeTn NoTpibHO
p0o3B’A3aTN HU3KY 3aBAaHb, 30KPEMA: — YTOYHUTU NOHATTA ambiBasIeHTHOCTI B pamMmKax KOMbBiHaTOpHOI
CEMAHTUKM; — BUABUTU CNOCOOM TBOPEHHSA ABULLLA IEKCUKO-TPaMaTUYHOI amMbiBaNeHTHOCTI y
NOCTMOZEPHICTCbKOMY XyA0XKHbOMY TEKCTi. BMKnaa 0CHOBHOro matepiany i obrpyHTyBaHHA OTPUMaHUX
pe3ynbTaTiB AOCNiAMKEHHA. BUBYUEHHSA CEMaHTUYHMX 3B A3KIB Yy CTPYKTYpPi OyAb-AKOro C/10Ba YN PEYEHHSA
[15; 19; 23], WO OpraHi30BYOTb CUCTEMHICTb JIEKCUKM, € OAHIEID 3 OCHOBHUX Npobsiem cy4yacHoi
NiHTBICTUYHOT CEMAHTUKM, iIKa CNPAMOBAHa Ha BUSIBNIEHHA 3aKOHOMIPHOCTEM JIEKCUKO-CEMAHTUYHOT
CNONYYyBAHOCTIi MOBHUX oauHMUb [14; 17] Ta npuumH ii nopyweHHn [5; 29], 3’scyBaHHA cEMaHTUYHOTO
Y3rOZXKEHHSA CNiB Y peveHHi i TeKkcTi [9; 23] Ta po3merKyBaHHA BaNeHTHOCTI i CNoJly4yBaHOCTI 3arasiom [8;
25]. 3HayeHHn cnoBa po3riagatoTb 3 NOrNsAAY NOTEHLUIMHOT CNoy4YyBaHOCTI (BaIGHTHOCTI) 3 iHWMMMK
CNoBaMM, WO NignopsaaKkoBaHa npasuaam gitoyoi Hopmu [12, ¢. 132]. OCHOBHO OANHULEH NEKCUYHOT
niacUCTEMN MOBW CNTYTYE IEKCEMA, AKA 03HAYAE CNOBO B YCill CYKYNHOCTI MOro IEKCUYHUX 3HAYEHD i
B3aEMonoB’A3aHux popm [18, c. 174]. Cemema penpeseHTye C/I0BO IK NIEKCUKO-TPamMaTUUHY OAMHULIO
[23, c. 89]. KntoyoBOO CEMAHTUYHO OANHULEHO BBAXKAOTb CEMAHTEMY, MiJ AKOK PO3YMIitOTb CYKYMHICTb
JIEKCUMKO-CEMAHTMYHUX BapiaHTiB caioBa [24]; "aapo 3HavyeHHs cnoBa", "BigobpaxKeHHsa efiemeHTa
cuTyauii" B nnaHi 3micTy MmoBHOI ogMHULi [6]. EneMeHTapHMM CKNaAHUKOM NIEKCUYHOTO 3HAYEHHS
BUCTYNae cema (rpey,. "séma": 3HaK, 03HaKa), AK MiHiMasibHUI Moro KomnoHeHT [18, c. 405]. 3 nornaay
NIOTiKO-penAuinHOro niaxoay y CEMaHTUYHIM CTPYKTYpPi 3HAaYEHHA CI0Ba PO3PIi3HAIOTb iIHTEHCIOHAN AK
3MicTOBe AP0 NEKCUYHOIO 3HAYEHHs, 060B’A3KOBOIO HAAABHICTIO B AKOMY € CEMAHTUYHI 03HAKW, Ta
iMnniKauioHan — K CyKYMNHiCTb CEMAaHTUYHUX O3HaK, AKi 0TOYYIOTb Le sapo [19, c. 105]. IHwmmu
CNOBaMM, iIHTEHCIOHA/ — OCHOBHUI LLEEHTPa/IbHUIA KOMMOHEHT 3HaUYEeHHSA, @ iMN/IiKaLioHa/l B KOHTEKCTI
BapitOETLCA KOMMOHEHTOM, BiANOBIAHO 10 YOrO, € CUNbHUM, HEFAaTUBHUM ab0 CTabKMM. IHTEHCIOHaNbHI
CemMM NoAiNATLCA Ha rinepcemm (cemm pogoBoT YacTUHM) i rinocemm (cemm BUAOBOI YaCTUHU) [Tam
camo]. CnoBa y MOBI BXOAATb A0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CUCTEMM 3aBAAKM TaKMM 3B A3KaM fAK:
6113bKICTb CNiB 3@ 3HAYEHHAM (CMHOHIMIA, aHTOHIMIA, rinoHimisa); mopdooriyHa i cemaHTMYHa
AepuBaLin (CN0BOTBOPEHHSA i NepeHOCHE BXKMBAHHA CN10Ba); Ay6/1l0BaHHA CEMHOMO CKNaAy C/I0BaMM i
MOBHi N1aHLLIOXKKM; 3araibHi eMOUiHI | cTUAICTUYHI 3abapeaeHHs [7, c. 4] Towo. MprUYnHOO NopyLUEHHA
3aKOHOMIPHOCTEN NEKCUKO-CEMAHTMUYHOI CNOYYyBaHOCTI MOBHUX OAMHULb CYTYE ABULLE
ambiBaneHTHOCTI. BOHO, CBOEID Yeproto, TiCHO NoB’A3aHe 3 ABULLEM BAaNI€HTHOCTI 3 OrA4Y Ha iX pogo-
BMA0BI BiAHOWEHHS. ToMy gna 6isbll KOPEKTHOTO i IMMOOKOro PO3yMiHHA CYTHOCTI ambiBaseHTHOCTI
BBA*KAaEMO 3a HeobXxigHe AeTanbHille 3yNUMHUTUCA Ha BaJIEHTHOCTI AK BUXigHOMY NOHATTI. TpaauuinHo
TepmiH "BaneHTHicTb" (naT. "valentia": cuna, miup) y KOMBiHATOPHIlN ceMaHTULi 03Ha4Yae 34aTHICTb C/1I0Ba
YTBOPIOBATM Pi3BHOMAHITHi CEMaHTUYHI i CUHTaKCUUHI 3B’A3KM MiXK C/IOBaMM Yy C/IOBOCMNONYYEHHI Ta
peveHHi [10, c. 52; 18, c. 49]. Y TaKkuit cnocib BaNeHTHICTb Perytoe Crnoay4yeHHA C10Ba 3 iHLWMMU
CNOBaMM, BU3HAYaOUYM 3aKOHOMIPHOCTI MOro BXKMBaHHA Y NEeBHOMY 3HAYEHHEBOMY BUPAXKEHHI.
JleKcMYHe 3Ha4YeHHA C/10Ba Bigirpae BaXK/IMBY Po/b Y BUSHAYEHHI BaI€HTHICHMX BIaCTUBOCTEN NeBHOI
YacCTUHM MOBM. Lle NOACHIOETbCA CEMAaHTUYHOI HElOCTAaTHICTIO IBKCUUYHOTO 3HauyeHHs [8; 14], AaKka
noTpebye KOHTEKCTHOrO YTOYHEHHA NPU CNOYYEHHI CNiB Y XYAO0XKHbOMY TeKCTi. ToMy BCe yacTilwe
BaJIEHTHICTb C/10BA CTa/IN PO3rNAAATU Y CEMaHTUYHOMY K/todi. Bneplue iges npo Te, Wo BaNeHTHICTb
nepenbayae 34aTHICTb C/10Ba BCTYNATM Y 3B"A3KM 3 iHWMMM CIOBAMM 3
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OrnAAy Ha Moro NeKcnyHe 3HaveHHsA, byna sanponoHoBaHa C. KauHenbCOHOM, i, TaKUM YNHOM,
Habnunsuna ii 4o NeKkcmyHoi cnonydysaHocTi. OTXKe, 3 NornAaay KOMBiHaTOPHOT CEMaHTUKM Nig,
BaJIEHTHICTIO PO3YyMIitOTb "BNACTUBICTb 3HAYEHHSA, B AKOMY MICTATbCA "NOPOXKHI micua" abo "pybpukun",
Wwo noTpebytoTb 3aN0OBHEHHSA, 3a aHanorieto pybpukK B aHKeTi" [14, c. 21]. MpoTe icCHYE ¢ iHWa AYMKa, WO
BaJIEHTHICTb € "3aBepLUEHOI0 B IEKCUYHOMY 3HAUYEHHI C/I0Ba CMHTAaKCMYHOLO noTeHuieto" [14, c. 20], wo
MOACHIOE 34aTHICTb CN0OBA NPUEAHYBATK A0 cebe Le 1 KaTeropiinHo BU3HaYeHe NOBHO3HAYHE C/I0BO Ta
6yaysaTh 38’A3KKN Mix coboto, TO6TO cnonyyysaTUck. Y LibOMY pasi NOHATTA BaNE€HTHOCTI i
CNONYYyBAHOCTI MO3HAYalOTb OAHE 1 TE XK ABMLLE, @ TOMY iX BBaXKatoTb CUHOHIMIYHUMKU. 3rogom M.
CtenaHoBa pOo3MeX0BYE NOHATTA BAJIEHTHOCTI i CMNO/IY4yBaHOCTI, TPAKTYIOUYM BAZIEHTHICTb AK NOTEHLiMHY
3[aTHICTb C/I0BA A0 NOEAHAHHA 3 iHLWMMMW CIOBAMM, @ CNOYYYBaHICTb — AK KOHKPETHY peanisauito L€l
3pgatHocTi [25]. OgHakK y TepmiHonoriyHomy acnekTi [21] cnony4yyBaHiCTb BBAXKAETbCS LMPLUNM
NMOHATTAM, LLLO OXOM/IHOE BCi KOMDBIHATOPHI 3B’A3KN IEKCUYHOT OAMHULL, @ BANIEHTHICTb — BYXKYMM,
OCKIi/IbKM XapaKTepu3ye BAAaCTUBOCTI CNOJ/Iy4yBaHOCTi, HEODXiAHI ANA PO3KPUTTA 3MICTY JIEKCUYHOT
OAMHMLI | NPAaBUNBLHOIO YXKMBaHHA Y MOB/IeHHI. OTOXK, MiZCYMOBYOUYM BCE CKa3aHe BULLE, MOXKEMO
3p0OUTN BUCHOBOK, LLLO BAJIEHTHICTb — LLe BIACTUBICTb C/10Ba, LLLO Bigobparkae NOTEHLUiNHY
CMOJIy4YBaAHICTb MOBHMX €/1€MEHTIB, i BU3HAYa€ MOro 34aTHICTb NPUEAHYBaATK A0 cebe iHWi MOBHi
enemeHTH, 34e6inblioro Toro X piBHA. Y NAOWMHI CEMAHTUKO-CUMHTAaKCUYHOIO NigXoAy 4,0 BUBYEHHS
BaJIEHTHOCTI [2; 8] pO3pi3HAIOTb TaKi ii BUAN: CEMaHTUYHA BaJIEHTHICTb, AKa nepeabdayac 3'egHaHHA
C/NOBHMKOBUX OAMHMLb 33 HAABHOCTI O4Hi€l NeBHOI CEMaHTUYHOT 0COBMBOCTI B CNIOBI; IEKCUYHA, LLLO
[ONYCKAE NOEAHAHHSA CNiB Ti/IbKM 3 NEBHUMM C/IOBAaMU; CUHTAKCUYHA, TOOTO 34aTHICTb OKPEMMUX
CNOBHUKOBUX OANHMLLb KepyBaATH iHWMMKM abo ByTH KepoBaHUMU. BianoBsigHO A0 BaNEeHTHOCTI C/I0BaA AK
NOTEHLiMHOI Moro cnosydyBaHocTi [3], BUANAIOTb: IEKCUYHY BANIEHTHICTb — MOEAHAHHA 3 IHWMMM
CN0BAMM, NEKCUYHUMM Tpynammn abo Knacamu cnis; MopdonoriyHy — 3 mopdemamm cI0BO3MiHU;
CUHTAKCUYHY — 34aTHICTb C/10Ba 3alMMaTK BigNOBIAHI NO3ULLT B TUX UM iHLUMX CUHTAKCUYHUX CTPYKTYpax.
Buuepnytoum MoKANBOCTI AOCNIAMKEHHA BAJIEHTHOCTI Ta ii Pi3HOBUAiIB, KOMBIHATOPHA CEMAHTMKA NOCTAE
nepea nNpob1emoto NoLLYyKy HOBUX LUNAXIB Y BUBYEHHI 3aC0biB penpeseHTaLji LiIKOM NPOTUEXKHOIo
BA/IEHTHOCTI ABMLLA — ambiBaneHTHOCTI, @ TaKOXK cnocobis ii peanisaLii y noctTmoaepHicTcbKkomy
XYLO0XKHbOMY TEKCTi. TOMy HaBeeHi BULLLE Pi3HOBUAM BaNeHTHOCTI ByayTb HaMKU 3aCcTOCOBaHi A1
BM3HAYeHHA ambiBaIeHTHOCTI Yy IEKCMKO-TpaMaTUYHOMY paKypci. Bigomo, Wwo ceMaHTUYHE Y3roArKeHHs
BigbyBaETbCA YHACNI AOK TAKMX CEMAHTUYHUX NPOLECIB AK: 1) HaBeAeHHS ceMu; 2) NOCUNEHHS i
nocnabneHHs cemu; 3) KOHKPETM3aLia UM HeUTpanisalia, Wo AiloTb Y ceMeMi Ha piBHI OKpeMunx
KOMMOHEHTIB cemM y cnoBocnony4yeHHi [9]. MopyLleHHA ceMaHTUYHOTO y3roasKeHHsa [23, c. 95], wo
6e3nocepenHbO NOB’sI3aHe 3 ABMLWEM ambiBaneHTHOCTI BigbyBaeTbcA npu "cnnasi" 3HayYeHb,
MEPEXTIMBOMY 3HAUYEHHI, Lo Bese A0 ambiBaneHTHOCTI (NeKcuYHoi, MopdONOoriyHoi), 1 KOMMNEHCYETbCA
CEMHOI0 AMHAMIKOIO — 33 PaXyHOK YCYHEHHSA iHTerpasibHoi M andepeHLinHoi cemu, akTyanisauii
andepeHLuinHoT ceMun AK iHTerpanbHoI, po3LWwensieHHA ceMn, moandikaLii cemu Towo. Y3sBLUM 33 OCHOBY
Knacuoikauito BaneHTHocTi (3a K0.4. AnpecsiHom, |.B. ApHonba, T.®. FoHTapom), MOXKeMO NPUNYCTUTH,
LLLO amMbiBaNEHTHICTb, K CyMiKHe 3 BaJIEHTHICTIO SIBULLE, TEX MOXKHA BUBYATM Ha Pi3HWUX MOBHMUX PiBHAX



(nekcmuyHomy, mopdonorivHoMy, CUHTAaKCUYHOMY), BUZINMBLLM BiANOBIAHO Taki 1l TUNKU: mopdonoriuHy,
NEeKCUYHY i CUHTAKCUYHY. PO3rnsiHeMo IeKCMKO-rpamaTUyHi cnocobu TBOPEHHS 3a3HaYeHUX TUNiB
ambiBaneHTHOCTI geTanbHiwe. JlekcnyHa ambiBaneHTHICTb Nnepenbayvae ogHOYACHE CNOMYYEHHS Y CNOoBI
AEKiNbKOX 3HAa4Y€eHb, YN NOCTYNoBKUIM abo noveprosumini Nepexis, Big 04HOro 3Ha4YeHHA A0 iHWoro. Y
NAOWMHI KOMDBIHAaTOPHOI CEMAHTUKKM CNONYYEHHA 3HAYEHb BU3HAYAOTb AK MPUIAOM, METOO AKOTO €
CTBOpEHHS into3ii egHocTi [11, c. 29]. IHWI K HayKOBL,i CTBEPAKYIOTb, LLLO CNOAYYEHHA 3HAYEHb CNiB
HaMKpaLlle no3Hayae rpamaTuyHy nonicemito [10, c. 348], npwu AKilt ogMH | TON Ke NOKa3HUK
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MOKe B Pi3HMX KOHTEKCTax BUPAXKATK Pi3Hi rpamaTUYHi CKNagHWKM abo XK ix KombiHaLii. TpaanuuinHo
BUAINAOTbL TaKi TUNW CNOJIYYEHHA 3HaYeHb: "cnnas" 3HayeHb [11, c. 29-30]; npuHUMN "TepHapHoTl
cemaHTUKK" [20; 28, c. 77]; "mepexTiHHA" 3HaveHb ("ocumnauia™) [2, c. 179; 11, c. 30-31], sKi byayTb
BMKOPWCTaHi HaMK O/19 NOACHEHHA MeXaHi3My TBOPEHHS ABMLLA IEKCMYHOT aMbiBaIeHTHOCTI y
NMOCTMOAEPHICTCbKOMY XYA0XHbOMY TeKcTi. "Cnnas" 3HauYeHb Nnepenbayae Take NOEAHAHHA 3HAYEHD,
KOJIM Yy C/IOBi X04a i 3'€AHYIOTbCSA ABa Pi3Hi 3HAYEHHA B O4HE, NPOTe NPU LbOMY Pi3HULA MiXK HUMWN TEX
36epiraerbcs. Came Ha Ubomy 6asyeTbcs edeKT "NeKcMYHoro cniasy", NPy AKOMY YaCTKOBO NMOEAHYETLCA
npame i NnepeHocHe 3HaYeHHA C0BA, @ Y Pe3y/bTaTi LbOro NOEAHAHHA BUHMKAE HOBUIM, TPETIN cmuch
[11, c. 29-30]. Oo npuknagy:y pedveHHi "Secret forces of despair and guilt seem to pull him earthward"
[31, c. 62] (MpuxoBaHi/camiTHi cnam Big4ato i NPOBUHU CXMAMAK OTO (CTaporo YoaoBika) 4o semni), y
cnosi "secret" (cekpeTHuit) BiabyBaeTbea "cnnas" 3HauyeHb 1) "TaemHi", "npuxosani" i 2) "camiTHi" cunu
BifYalo, WO BeAe A0 IEKCUYHOT aMbiBaIeHTHOCTI, @ OTXKe i L0 HEO4HO3HAYHOrO CNPUIAHATTA LbOro
TEeKCToBOro pparmeHTa. AKLWO y cnoBi "secret" peanisyeTbca cema "npmxoBaHi cuam Bigyato”, To cTae
3PO3YMININM, LLO CTAPOro My4YUTb NOYYTTA NPOBUHM 3a Te, LLO BiH 6/1YKa€E NiCOM 3 MafIEHbKUMM AiTbMU i
CTAE NPUYMHOIO IXHIX KAXNUBUX HIYHUX NPUTOA,. AKLLO K Y HbOMY aKTyaNi3yeTbcAa cema "caMiTHi cnam
BifYato", repo CNPMIMMAETLCA 30BCIM MO- iHLIOMY: BiH NOCTA€ KBOJIMM CTapUM YOJI0BIKOM,
no36aBaeHUM NOACbKOIO Tenia, B3aEMOPO3YMiHHA | NiATPMMKM. Pa3om 3 MOTOPOLLIHO aTMochepoto
HIYHOrO /licy CTBOPIOETHCA BPAXKEHHSA, WO CTapUit 36MPAETLCA NOKMHYTU Liel CBIT. IHWKMM pPiSHOBMAOM
CMONYYEHHA 3HAYEHb CNYTYE ABULLE Nig, Ha3BOK "NPUHLMN TEPHAPHOI ceMaHTUKK" (3a T.M.
HikonaeBoto), Ake NoNArae y TOMy, WO OAHa i Ta XK IEKCUYHA O4MHMLA Y NEPLIOMY BUNAAKY MAE
3HAYeHHSA X, y APYroMy — 3HauyeHHA Y, a y TPeTboMy — 0AHOYACHO 3HayeHHA X, Y [20]. Takuit Tmn
CNONYYEHHA 3HAYEHb BBAXKAEMO BIM3bKMM, MPOTE HE iAEeHTMYHUM "cnnaBy" 3HaYeHb, agyKe peanisauia
LMX 3HA4YeHb BiAOYBAETbCA NOCTYNOBO. J/IeKcMYHa aMbiBaNIeHTHICTb MOXKe NPOSBAATUCS TAKOXK 3aBAAKM
"MmepexTiHHI" 3HaYeHb ("ocumnauia" Big nat. "oscillatio": KONMBaHHA, XUTaHHSA), WO B KOMBIHATOPHI
CEMAHTUL, NPUINHATO Ha3MBaTK "oCLMNIOYMMM" 3HAYEHHAMM (3 NOCUNAHHAM Ha BiZoMY KHuUry .
CrepHa) (3a H0.4. AnpecaHom). Llel TMn cnony4YyeHHs 3HaYeHb 6a3yeTbca Ha GpYyKTYaTUBHOCTI (dpaHL,.
"fluctuation": KonnMBaHHA; MepexTiHHSA), TO6TO NOYEProBOMY BXKMBAHHI Y C/IOBi Pi3HUX 3HAYEHb (3aN1€XKHO
BiZlL KOHTEKCTY). Takunii nonepemiHHWI BUAB TO OZHOTO, TO iHLWOro 3HadYeHHs [11, c. 30-31] i cTBOploE
edeKT "MepexTiHHA", WO BiAOYBAETLCA 3aBAAKMN PO3LLMPEHHIO KAOYOBOT cemun. [o npuKaagy, Tak
NleKcMyHa ambiBaneHTHicTb cnosa "red" BiabyBaeTbCA WAAXOM "MepexTiHHA" 3HaYeHb 3aBAAKM
NOLIMPEHHIO Pi3HMX KOMBiHaLiM 3HaYeHb i KNHYOBOT cemu Liboro csioBa: "But the door! The door is



shaped like a heart and is as red as a cherry, always half-open, whether lit by sun or moon, is sweeter
than a sugarplum, red as an apple, red as a strawberry, red as a bloodstone, red as a rose. Oh, what a
thing is the door of that house!" [31, c. 72]. Y ubomy TeKcToBOMY PpparmeHTi onucaHi gsepiy popmi
cepua YePBOHOIO KO/IbOPY BUCTYMatoTb CUMBOJIOM Ka3KOBO-4apiBHOIO CBiTy A4/1A FO/I0BHUX repois
(xnonuwmka i gisumHkK). Cema "red" cnyrye iHTeHCioHanom, TO6TO OCHOBHUM KOMMOHEHTOM 3HayeHHs. Y
pe3ynbTari il po3WnpeHHs BignoBigHMMK imnnikauioHanamu "red as a cherry" ("yepBoHi AK BULWHA"),
"red as an apple" ("uepBoHi ak s6ayko"), "red as a strawberry" ("yepBoHi sk nonyHuui"), "red as a
bloodstone" ("uepBoHi ik reniotpon"), "red as a rose" ("yepBoHi aK TpoaHaa"). "red as a bloodstone"
("yepBoHi sk renioTpon") BigbyBaeTbcsa "MepexTiHHA" 3HayeHb — cnoBo "red" (YepBOHMI KoNip) HabyBae
Linoro cnekTpy BiATiHKIB, @ came: Big TeMHO-$i0N1eTOBOro, TEMHO-4EPBOHOIO, HACMYEHOTO YEPBOHOTO,
AICKpPaBO-4ePBOHOrO A0 CBiTN0-4epBOHOTO (guB. Puc. 1.).
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Puc. 1. "MepexTiHHA" 3HAYeHb AK NPOAB SIEKCUYHOT ambiBaneHTHOCTI

MopdonoriyHa ambiBaNeHTHICTb NOASITAaE B TOMY, LLO Ha CTPYKTYPHOMY PiBHi B paMKax KOHKPeTHOT
MOBHOI OZMHMULLI 3a/I€XKHO Bif, HAABHOI Y HEl NapaguUrmMmm € MOXKIMBICTb MAaTU O4HOYACHO AEKiNbKa
NOYaTKOBMX YM KiHLEBUX GOPM C/I0BA, B PaMKax MIKPOKOHTEKCTY. Hanpuknag: "I’'m empty or I'm full ...
depending; and | cannot choose. | sink my claws in Tick’s fur and scratch the bones of his back until his
rear rises amorously. Mr. Tick, | murmur, | must organize myself. I must pull myself together. And Mr.
Tick rolls over on his belly, all ooze" [32, c. 141]. Tak, y supasi "I'm full ..." B6Gayaemo mopdonoriyHy
ambiBaNeHTHICTb, agyKe Yy LbOMY KOHTEKCTi MOMK/MBA peanisalis pisHUX BapiaHTiB Moro mopdoioriyHoi
dopmu 3anekHo Big BMBOPY iMmnaikauioHany, a came: 1) "to be full of yourself" — 6yt BUCOKOMipHUM,
eroictnuHmnm [30, c. 652- 653]; 2) "to be full of crap/shit/it" — rosoputn aypHuui [30, c. 653]; 3) "to be
full of excitement/energy/hope" — Bupaxatu UM NnokasysaTi ocobausi nouyTTa, BractmeocTi [30, c. 652];
4) "to be full of beans" — 6yTn ay»e cxBMAbOBaHUM i MaTu barato eHeprii [30, c. 653]; 4) "to be full of
sand" — 6yt my:kHim [1, c. 87]; 5) "to be full to the throat of something" — maT ockomuHy Big, 4orocb
[1, c. 87]. CuHTaKcM4YHa ambiBaneHTHICTb Nepeabadyae MOXKAUBICTb OAHOTIO i TOFO XK C/10Ba 04HOYACHO
KepyBaTucA pisHUMK cnoBamm abo KepyBaTH HUMM NO-Pi3HOMY BiANOBIAHO A0 MaKPOKOHTEKCTY. [o
npuKnagy, y LbOMy HEMOBHOMY HenolMpeHoMy pedeHHi "I’'m empty or I’'m full ... depending" y
cnosocnonydeHHi "I’'m full ... depending" cnocTepiraemo BigcyTHicTb nignopsakosaHoro ciosa "I’'m full”
. |1 AIK pe3ynbTaT — BiACYTHICTb 3B’A3KY MiX CN0BaMM B paMKax LisIoro peyeHHA. BMCHOBKM. Y NAOWMHI
KOMBIHAaTOPHOT CEMaHTUKM BaZIEHTHICTb TPAKTYHOTb AK BIACTUBICTb C/I0Ba, WO BigobparKae NOTeHLiNHY
CNONYYYBaAHICTb MOBHUX €/IeMEHTIB, BU3HAYAtO4M 3aKOHOMIPHOCTI MOro BXXMBaHHA Y NEBHOMY
3HAa4YeHHEBOMY BUpPArKEHHI. ABuLLe ambiBaneHTHOCTI TiICHO NOB’A3aHe 3 ABULLEM BAa/IEHTHOCTI 3 OrNAAy Ha
iX poao-BnA0Bi BigHOoWeHHS. Mig TepmiHOM "ambiBaneHTHICTL" po3yMieMo NOEAHAHHSA ABOX YM Binblue
3HauyeHb/cemem/cem y CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi MOBHOT 0ANHMLI. TaKe NOPYLIEHHA CEMaHTUYHOTO
y3rogsKeHHs BigbyBaeTbcA npu "cnaasi" 3HaYeHb, MEPEXT/IMBOMY 3HAYEHHI, 3aBAAKM Aii "npuHLmny
TepHapHOI cemaHTMKK", Lo Beae A0 pi3HOro poay ambiBaneHTHOCTI (nekcnyHoi, mopdonorivyHoi).
fiBuLe ambiBaNeHTHOCTI MOYKHA BMBYATM HA Pi3HUX MOBHMUX PiBHAX. MW PO3PI3HAEMO: IEKCUYHY



ambiBaneHTHICTb, AKa Nepeabayae of4HOYACHE CNOJIYYEHHS Y C/IOBI AEKINbKOX 3HAY€EHb, YM NOCTYMNOBUIA
abo noyeprosuit Nepexis Big 04HOro 3HaYeHHSA A0 iHWOoro; mopdonoriyHy ambiBaseHTHICTb, AKa NoaArae
B TOMY, LLLO HA CTPYKTYPHOMY PiBHi B paMKaX KOHKPETHOI MOBHOI OANHWULL 3a71€XHO Big HAaABHOI y Hel
napagmMrmm € MOXKIMBICTb MaTW Pi3Hi BapiaHTH it mopdonoriyHoi popmu; CMHTAKCUYHY ambiBaneHTHICTb,
AIKa 03HAYaE BiACYTHICTb Y3roAMeHHA MiX C/10BaMU BiANOBIAHO A0 MaKPOKOHTEKCTY. MNepcneKkTnsmn
nogasnbluMX PO3BiAOK NOAAraoTb y cneundili peanisauii ambiBaneHTHOCTi y NOCTMOAEPHICTCbKOMY
XYAO0MKHbOMY TEKCTi Y KOMMO3ULiMHO-CTUNICTUYHOMY Ta HAapaTUBHOMY acneKTax.

as a bloodstone

as a rose

as a cherry

as an apple

as a strawberry

red
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